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Wichtig! Sorgfältig lesen und für spätere Verwendung aufbewahren.
Reinigen Sie den Eimer regelmäßig mit einem weichen, feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.
Trocknen Sie Metallteile nach der Reinigung gründlich, um Korrosion zu vermeiden.
Pflegen Sie den Bambusdeckel gelegentlich mit etwas Holzöl, um die Oberfläche zu schützen und 
Risse zu vermeiden.
Entfernen Sie den Innenbehälter zur Reinigung vollständig und setzen Sie ihn erst nach dem Trock-
nen wieder ein.
Vermeiden Sie längeren Kontakt mit Wasser, insbesondere beim Bambusdeckel. 
 
Verwenden Sie den Eimer nur für den vorgesehenen Zweck im Haushalt.
Stellen Sie den Eimer auf eine ebene, stabile Fläche.
Achten Sie darauf, dass der Soft-Close-Mechanismus frei von Schmutz und Hindernissen bleibt.
Öffnen oder schließen Sie den Deckel nicht gewaltsam.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Eimer spielen. Er ist kein Spielzeug.
Setzen Sie den Eimer keiner direkten Hitzequelle oder offenen Flamme aus.

DE   	Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise  
	 Kosmetik-Eimer

Important! Read carefully and keep for future reference.
Clean the bin regularly with a soft, damp cloth.
Do not use abrasive or aggressive cleaning agents.
Dry metal parts thoroughly after cleaning to prevent corrosion.
Occasionally treat the bamboo lid with a little wood oil to protect the surface and prevent cracking.
Remove the inner container completely for cleaning and only reinsert it when dry.
Avoid prolonged contact with water, especially on the bamboo lid.
Use the bin only for its intended purpose in the household.
Place the bin on a flat, stable surface.
Ensure that the soft-close mechanism remains free of dirt and obstructions.
Do not force the lid open or closed.
Do not allow children to play with the bin. It is not a toy.
Keep the bin away from direct heat sources or open flames.

GB	 Care Instructions & Safety Information
	 Cosmetic Bin
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NL	 Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies 
	 Cosmetica-emmer

Belangrijk! Lees zorgvuldig en bewaar voor toekomstig gebruik.
Reinig de emmer regelmatig met een zachte, vochtige doek.
Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen.
Droog metalen onderdelen goed na het reinigen om corrosie te voorkomen.
Behandel het bamboe deksel af en toe met wat houtolie om het oppervlak te beschermen en 
scheuren te voorkomen.
Verwijder de binnenemmer volledig voor reiniging en plaats hem pas terug als hij droog is.
Vermijd langdurig contact met water, vooral bij het bamboe deksel.
Gebruik de emmer alleen voor het beoogde huishoudelijke doel.
Plaats de emmer op een vlakke, stabiele ondergrond.
Zorg ervoor dat het soft-close-mechanisme vrij blijft van vuil en obstakels.
Forceer het openen of sluiten van het deksel niet.
Laat kinderen niet met de emmer spelen. Het is geen speelgoed.
Houd de emmer uit de buurt van directe warmtebronnen of open vuur.

Important ! Lisez attentivement et conservez pour un usage ultérieur.
Nettoyez régulièrement le seau avec un chiffon doux et humide.
N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou agressifs.
Séchez soigneusement les parties métalliques après le nettoyage pour éviter la corrosion.
Traitez occasionnellement le couvercle en bambou avec un peu d’huile pour bois afin de proté-
ger la surface et d’éviter les fissures.
Retirez complètement le récipient intérieur pour le nettoyage et ne le remettez qu’une fois sec.
Évitez un contact prolongé avec l’eau, surtout sur le couvercle en bambou.
Utilisez le seau uniquement pour l’usage domestique prévu.
Placez le seau sur une surface plane et stable.
Assurez-vous que le mécanisme soft-close reste exempt de saleté et d’obstacles.
N’ouvrez ni ne fermez le couvercle avec force.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le seau. Ce n’est pas un jouet.
Tenez le seau à l’écart des sources de chaleur directe ou des flammes nues.

FR	 Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
	 Seau cosmétique
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IT	 Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
	 Cestino cosmetico

Importante! Leggere attentamente e conservare per usi futuri.
Pulire regolarmente il cestino con un panno morbido e umido.
Non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.
Asciugare accuratamente le parti metalliche dopo la pulizia per evitare la corrosione.
Trattare occasionalmente il coperchio in bambù con un po’ di olio per legno per proteggere la 
superficie ed evitare crepe.
Rimuovere completamente il contenitore interno per la pulizia e reinserirlo solo quando è asciut-
to.
Evitare il contatto prolungato con l’acqua, in particolare sul coperchio in bambù.
Utilizzare il cestino solo per lo scopo domestico previsto.
Posizionare il cestino su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che il meccanismo soft-close sia libero da sporco e ostacoli.
Non forzare l’apertura o la chiusura del coperchio.
Non lasciare che i bambini giochino con il cestino. Non è un giocattolo.
Tenere il cestino lontano da fonti di calore dirette o fiamme libere.

ES	 Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
	 Cubo cosmético

¡Importante! Léalo atentamente y guárdelo para uso futuro.
Limpie el cubo regularmente con un paño suave y húmedo.
No utilice limpiadores abrasivos ni agresivos.
Seque bien las partes metálicas después de la limpieza para evitar la corrosión.
Aplique ocasionalmente aceite para madera a la tapa de bambú para proteger la superficie y 
evitar grietas.
Retire completamente el recipiente interior para limpiarlo y vuelva a colocarlo solo cuando esté 
seco.
Evite el contacto prolongado con el agua, especialmente en la tapa de bambú.
Use el cubo solo para el propósito doméstico previsto.
Coloque el cubo sobre una superficie plana y estable.
Asegúrese de que el mecanismo de cierre suave permanezca libre de suciedad y obstruccio-
nes.
No fuerce la apertura ni el cierre de la tapa.
No permita que los niños jueguen con el cubo. No es un juguete.
Mantenga el cubo alejado de fuentes de calor directas o llamas abiertas.
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PT	 Instruções de manutenção & Informações de seguranç
	 Balde cosmético
Importante! Leia com atenção e guarde para uso futuro.
Limpe o balde regularmente com um pano macio e húmido.
Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou agressivos.
Seque bem as partes metálicas após a limpeza para evitar corrosão.
Trate ocasionalmente a tampa de bambu com um pouco de óleo de madeira para proteger a 
superfície e evitar rachaduras.
Remova completamente o recipiente interno para limpeza e volte a colocá-lo apenas quando 
estiver seco.
Evite o contacto prolongado com a água, especialmente na tampa de bambu.
Utilize o balde apenas para o fim doméstico pretendido.
Coloque o balde sobre uma superfície plana e estável.
Certifique-se de que o mecanismo soft-close se mantém livre de sujidade e obstruções.
Não force a abertura ou o fecho da tampa.
Não permita que as crianças brinquem com o balde. Não é um brinquedo.
Mantenha o balde afastado de fontes de calor diretas ou chamas abertas.

CZ	 Pokyny k údržbě & Bezpečnostní pokyny
	 Kosmetický koš
Důležité! Přečtěte si pečlivě a uschovejte pro pozdější použití.
Pravidelně čistěte koš měkkým vlhkým hadříkem.
Nepoužívejte abrazivní ani agresivní čisticí prostředky.
Po čištění kovové části důkladně osušte, abyste zabránili korozi.
Víko z bambusu občas ošetřete trochou oleje na dřevo, aby byl povrch chráněn a zabránilo se 
prasklinám.
Vnitřní nádobu zcela vyjměte k čištění a vraťte ji až po vysušení.
Vyhněte se dlouhodobému kontaktu s vodou, zejména s bambusovým víkem.
Koš používejte pouze k určenému účelu v domácnosti.
Umístěte jej na rovný, stabilní povrch.
Dbejte, aby mechanismus soft-close zůstal čistý a bez překážek.
Nevynucujte otevírání ani zavírání víka.
Nenechávejte děti si s košem hrát. Není to hračka.
Nevystavujte koš přímému zdroji tepla nebo otevřenému ohni.
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PL	 Instrukcja pielęgnacji & Wskazówki bezpieczeństwa
	 Kosz kosmetyczny

Ważne! Przeczytaj uważnie i zachowaj na przyszłość.
Regularnie czyść kosz miękką, wilgotną ściereczką.
Nie używaj środków czyszczących o działaniu ściernym lub agresywnym.
Dokładnie osusz metalowe części po czyszczeniu, aby zapobiec korozji.
Pokrywę z bambusa od czasu do czasu przetrzyj olejem do drewna, aby chronić powierzchnię i 
zapobiec pęknięciom.
Wyjmij całkowicie wewnętrzny pojemnik do czyszczenia i włóż go ponownie dopiero po 
wyschnięciu.
Unikaj długotrwałego kontaktu z wodą, zwłaszcza w przypadku pokrywy bambusowej.
Używaj kosza tylko zgodnie z jego przeznaczeniem domowym.
Ustaw kosz na równej, stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że mechanizm soft-close pozostaje wolny od brudu i przeszkód.
Nie otwieraj ani nie zamykaj pokrywy na siłę.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się koszem. To nie jest zabawka.
Nie wystawiaj kosza na działanie źródeł ciepła ani otwartego ognia.

DK	 Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
	 Kosmetikspand

Vigtigt! Læs omhyggeligt og gem til senere brug.
Rengør spanden regelmæssigt med en blød, fugtig klud.
Brug ikke slibende eller aggressive rengøringsmidler.
Tør metaldele grundigt efter rengøring for at undgå korrosion.
Behandl bambuslåget lejlighedsvis med lidt træolie for at beskytte overfladen og forhindre rev-
ner.
Fjern den indre beholder helt til rengøring og indsæt den først, når den er tør.
Undgå langvarig kontakt med vand, især på bambuslåget.
Brug spanden kun til dens tilsigtede husholdningsformål.
Placer spanden på en jævn, stabil overflade.
Sørg for, at soft-close-mekanismen holdes fri for snavs og forhindringer.
Tving ikke låget åbent eller lukket.
Lad ikke børn lege med spanden. Den er ikke legetøj.
Hold spanden væk fra direkte varmekilder eller åben ild.
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GR	 Οδηγίες φροντίδας & Οδηγίες ασφαλείας
	 Κάδος καλλυντικών

Σημαντικό! Διαβάστε προσεκτικά και φυλάξτε για μελλοντική χρήση.
Καθαρίζετε τον κάδο τακτικά με ένα μαλακό, υγρό πανί.
Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά ή επιθετικά καθαριστικά.
Στεγνώνετε καλά τα μεταλλικά μέρη μετά τον καθαρισμό για να αποφύγετε τη διάβρωση.
Φροντίζετε περιστασιακά το καπάκι από μπαμπού με λίγο λάδι ξύλου για να προστατεύσετε την 
επιφάνεια και να αποτρέψετε ρωγμές.
Αφαιρείτε πλήρως τον εσωτερικό κάδο για καθαρισμό και τοποθετείτε τον ξανά μόνο όταν 
στεγνώσει.
Αποφύγετε την παρατεταμένη επαφή με το νερό, ειδικά στο καπάκι από μπαμπού.
Χρησιμοποιείτε τον κάδο μόνο για τον προβλεπόμενο οικιακό σκοπό.
Τοποθετήστε τον σε επίπεδη, σταθερή επιφάνεια.
Βεβαιωθείτε ότι ο μηχανισμός soft-close παραμένει καθαρός και χωρίς εμπόδια.
Μην ανοίγετε ή κλείνετε το καπάκι με δύναμη.
Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τον κάδο. Δεν είναι παιχνίδι.
Μην εκθέτετε τον κάδο σε άμεση πηγή θερμότητας ή ανοιχτή φλόγα.

RO	 Instrucțiuni de întreținere & Instrucțiuni de siguranță
	 Coș cosmetic

Important! Citiți cu atenție și păstrați pentru utilizări viitoare.
Curățați coșul regulat cu o cârpă moale și umedă.
Nu folosiți produse de curățare abrazive sau agresive.
Uscați bine părțile metalice după curățare pentru a evita coroziunea.
Îngrijiți ocazional capacul de bambus cu puțin ulei de lemn pentru a proteja suprafața și a preve-
ni crăpăturile.
Scoateți complet recipientul interior pentru curățare și puneți-l la loc doar după ce este uscat.
Evitați contactul prelungit cu apa, în special la capacul de bambus.
Folosiți coșul doar pentru scopul casnic prevăzut.
Așezați coșul pe o suprafață plană și stabilă.
Asigurați-vă că mecanismul soft-close rămâne curat și fără obstacole.
Nu forțați deschiderea sau închiderea capacului.
Nu lăsați copiii să se joace cu coșul. Nu este o jucărie.
Nu expuneți coșul la surse directe de căldură sau flacără deschisă.
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UK	 Інструкції з догляду & Заходи безпеки
	 Косметичне відро
Важливо! Уважно прочитайте та зберігайте для подальшого використання.
Регулярно очищайте відро м’якою вологою ганчіркою.
Не використовуйте абразивні або агресивні мийні засоби.
Після очищення ретельно висушуйте металеві частини, щоб запобігти корозії.
Час від часу доглядайте за бамбуковою кришкою за допомогою невеликої кількості олії 
для дерева, щоб захистити поверхню та запобігти тріщинам.
Повністю виймайте внутрішній контейнер для очищення і вставляйте його назад лише 
після висихання.
Уникайте тривалого контакту з водою, особливо з бамбуковою кришкою.
Використовуйте відро лише за прямим призначенням у побуті.
Встановіть відро на рівну, стійку поверхню.
Слідкуйте, щоб механізм soft-close залишався чистим і без перешкод.
Не відкривайте та не закривайте кришку із зусиллям.
Не дозволяйте дітям грати з відром. Це не іграшка.
Не піддавайте відро впливу прямих джерел тепла або відкритого вогню

BG	 Инструкции за поддръжка & Инструкции за безопасност
	 Козметично кошче

Важно! Прочетете внимателно и запазете за бъдеща употреба.
Почиствайте кошчето редовно с мека, влажна кърпа.
Не използвайте абразивни или агресивни почистващи препарати.
Изсушавайте добре металните части след почистване, за да предотвратите корозия.
Периодично поддържайте капака от бамбук с малко дървено масло, за да предпазите 
повърхността и да избегнете напукване.
Премахвайте изцяло вътрешния контейнер за почистване и го поставяйте обратно само 
след като изсъхне.
Избягвайте продължителен контакт с вода, особено при капака от бамбук.
Използвайте кошчето само за предвидената му домашна цел.
Поставете го върху равна и стабилна повърхност.
Уверете се, че механизмът soft-close остава чист и без препятствия.
Не отваряйте и не затваряйте капака насила.
Не позволявайте на деца да си играят с кошчето. То не е играчка.
Не излагайте кошчето на пряка топлина или открит пламък.
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SK	 Pokyny na údržbu & Bezpečnostné pokyny
	 Kozmetický kôš

Dôležité! Starostlivo si prečítajte a uschovajte na budúce použitie.
Pravidelne čistite kôš mäkkou, vlhkou handričkou.
Nepoužívajte abrazívne ani agresívne čistiace prostriedky.
Po čistení dôkladne osušte kovové časti, aby ste zabránili korózii.
Bambusové veko občas ošetrite trochou oleja na drevo, aby ste chránili povrch a zabránili pras-
klinám.
Vnútornú nádobu úplne vyberte na čistenie a vráťte ju späť až po vyschnutí.
Vyhnite sa dlhodobému kontaktu s vodou, najmä s bambusovým vekom.
Kôš používajte iba na určený domáci účel.
Umiestnite ho na rovný, stabilný povrch.
Dbajte, aby mechanizmus soft-close zostal čistý a bez prekážok.
Nesnažte sa násilím otvárať alebo zatvárať veko.
Nenechávajte deti hrať sa s košom. Nie je to hračka.
Nevystavujte kôš priamemu teplu alebo otvorenému ohňu.

SL	 Navodila za nego & Varnostna navodila
	 Kozmetični koš

Pomembno! Previdno preberite in shranite za poznejšo uporabo.
Koš redno čistite z mehko, vlažno krpo.
Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih čistilnih sredstev.
Kovinske dele po čiščenju dobro osušite, da preprečite korozijo.
Bambusov pokrov občasno premažite z nekaj olja za les, da zaščitite površino in preprečite 
razpoke.
Notranjo posodo popolnoma odstranite za čiščenje in jo ponovno vstavite šele, ko je suha.
Izogibajte se dolgotrajnemu stiku z vodo, zlasti na bambusovem pokrovu.
Koš uporabljajte samo za predviden gospodinjski namen.
Postavite ga na ravno in stabilno površino.
Poskrbite, da bo mehanizem soft-close čist in brez ovir.
Ne odpirajte ali zapirajte pokrova na silo.
Ne dovolite otrokom, da se igrajo s košem. Ni igrača.
Koša ne izpostavljajte neposredni toploti ali odprtemu plamenu.
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Važno! Pažljivo pročitajte i sačuvajte za kasniju upotrebu.
Redovito čistite kantu mekom, vlažnom krpom.
Ne koristite abrazivna ni agresivna sredstva za čišćenje.
Metalne dijelove temeljito osušite nakon čišćenja kako biste spriječili koroziju.
Poklopac od bambusa povremeno premažite s malo ulja za drvo kako biste zaštitili površinu i 
spriječili pucanje.
Unutarnju posudu potpuno izvadite radi čišćenja i vratite je tek kad se osuši.
Izbjegavajte dugotrajan kontakt s vodom, osobito s poklopcem od bambusa.
Kantu koristite samo za predviđenu kućnu namjenu.
Postavite je na ravnu i stabilnu površinu.
Pazite da mehanizam soft-close ostane čist i bez prepreka.
Nemojte silom otvarati ili zatvarati poklopac.
Ne dopustite djeci da se igraju s kantom. Nije igračka.
Ne izlažite kantu izravnom izvoru topline ili otvorenom plamenu.

HR   	Upute za održavanje & Sigurnosne upute
	 Kanta za kozmetiku

Tähtis! Lugege hoolikalt ja säilitage edaspidiseks kasutamiseks.
Puhastage prügikasti regulaarselt pehme, niiske lapiga.
Ärge kasutage abrasiivseid ega agressiivseid puhastusvahendeid.
Kuivatage metallosad pärast puhastamist hoolikalt, et vältida korrosiooni.
Hooldage bambuskaant aeg-ajalt väikese koguse puiduõliga, et kaitsta pinda ja vältida pragune-
mist.
Eemaldage sisekonteiner täielikult puhastamiseks ja asetage see tagasi alles pärast kuivamist.
Vältige pikaajalist kokkupuudet veega, eriti bambuskaane puhul.
Kasutage prügikasti ainult ettenähtud koduseks otstarbeks.
Asetage see tasasele ja stabiilsele pinnale.
Veenduge, et soft-close mehhanism oleks puhas ja takistusteta.
Ärge avage ega sulgege kaant jõuga.
Ärge laske lastel prügikastiga mängida. See ei ole mänguasi.
Ärge asetage prügikasti otsese kuumuse ega lahtise leegi lähedusse.

EST	 Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
	 Kosmeetikaprügikast
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Svarbu! Atidžiai perskaitykite ir pasilikite ateičiai.
Reguliariai valykite kibirą minkšta, drėgna šluoste.
Nenaudokite abrazyvinių ar agresyvių valymo priemonių.
Po valymo kruopščiai nusausinkite metalines dalis, kad išvengtumėte korozijos.
Kartais patepkite bambukinį dangtį šiek tiek medienos aliejaus, kad apsaugotumėte paviršių ir 
išvengtumėte įtrūkimų.
Išimkite vidinį indą valymui ir įdėkite jį atgal tik visiškai išdžiūvusį.
Venkite ilgalaikio sąlyčio su vandeniu, ypač ant bambukinio dangčio.
Naudokite kibirą tik pagal jo buitinę paskirtį.
Padėkite jį ant lygaus ir stabilaus paviršiaus.
Įsitikinkite, kad soft-close mechanizmas išlieka švarus ir be kliūčių.
Neatidarinėkite ir neuždarykite dangčio jėga.
Neleiskite vaikams žaisti su kibiru. Tai nėra žaislas.
Nedėkite kibiro arti šilumos šaltinių ar atviros liepsnos.

LT   	 Priežiūros instrukcijos & Saugos instrukcijos
	 Kosmetinis kibiras

Svarīgi! Rūpīgi izlasiet un saglabājiet turpmākai lietošanai.
Regulāri tīriet tvertni ar mīkstu, mitru drānu.
Nelietojiet abrazīvus vai agresīvus tīrīšanas līdzekļus.
Pēc tīrīšanas rūpīgi nosusiniet metāla detaļas, lai novērstu koroziju.
Reizēm apstrādājiet bambusa vāku ar nelielu daudzumu koka eļļas, lai aizsargātu virsmu un 
novērstu plaisāšanu.
Izņemiet iekšējo tvertni tīrīšanai un ievietojiet to atpakaļ tikai pēc pilnīgas izžūšanas.
Izvairieties no ilgstoša saskarsmes ar ūdeni, īpaši ar bambusa vāku.
Izmantojiet tvertni tikai paredzētajam mājsaimniecības nolūkam.
Novietojiet to uz līdzena, stabila virsmas.
Pārliecinieties, ka soft-close mehānisms ir tīrs un bez šķēršļiem.
Neatveriet un neaizveriet vāku ar spēku.
Neļaujiet bērniem rotaļāties ar tvertni. Tā nav rotaļlieta.
Nekādā gadījumā netuviniet tvertni tiešiem siltuma avotiem vai atklātai liesmai.

LV	 Kopšanas norādījumi & Drošības norādījumi
	 Kosmētikas tvertne
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Важно! Внимательно прочитайте и сохраните для дальнейшего использования.
Регулярно очищайте ведро мягкой влажной тканью.
Не используйте абразивные или агрессивные чистящие средства.
После очистки тщательно высушите металлические части, чтобы предотвратить коррозию.
Периодически обрабатывайте крышку из бамбука небольшим количеством масла для 
дерева, чтобы защитить поверхность и предотвратить трещины.
Полностью извлекайте внутренний контейнер для чистки и вставляйте его обратно только 
после высыхания.
Избегайте длительного контакта с водой, особенно с крышкой из бамбука.
Используйте ведро только по назначению в бытовых условиях.
Установите его на ровную и устойчивую поверхность.
Убедитесь, что механизм soft-close остаётся чистым и без препятствий.
Не открывайте и не закрывайте крышку с усилием.
Не позволяйте детям играть с ведром. Это не игрушка.
Не ставьте ведро рядом с источниками тепла или открытым пламенем.

RU  	Инструкции по уходу & Инструкции по безопасности
	 Косметическое ведро

Važno! Pažljivo pročitajte i sačuvajte za kasniju upotrebu.
Redovno čistite kantu mekom, vlažnom krpom.
Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za čišćenje.
Temeljno osušite metalne delove nakon čišćenja da biste sprečili koroziju.
Poklopac od bambusa povremeno premažite malom količinom ulja za drvo kako biste zaštitili 
površinu i sprečili pucanje.
U potpunosti izvadite unutrašnju posudu radi čišćenja i vratite je tek kada se osuši.
Izbegavajte dugotrajan kontakt s vodom, naročito s poklopcem od bambusa.
Koristite kantu samo za predviđenu kućnu namenu.
Postavite je na ravnu i stabilnu površinu.
Proverite da soft-close mehanizam ostane čist i bez prepreka.
Ne otvarajte i ne zatvarajte poklopac na silu.
Ne dozvolite deci da se igraju s kantom. Nije igračka.
Ne izlažite kantu direktnim izvorima toplote ili otvorenom plamenu.

SH	 Uputstva za održavanje & Sigurnosna uputstva
	 Kanta za kozmetiku
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